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ANEXA A 

 
DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA 

CERINțELE DE NOTIFICARE ÎN TEMEIUL ARTICOLELOR XIX șI XXII DIN ACORD 
 

Decizia din 30 martie 2012 
 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 

având în vedere importanța transparenței actelor cu putere de lege și a normelor 
administrative relevante pentru prezentul acord, inclusiv a modificărilor aduse acestora în temeiul 
articolului XXII alineatul (5) din acord, 

având în vedere, de asemenea, importanța menținerii unor liste exacte ale entităților vizate de 
anexele unei părți la apendicele I la acord, în conformitate cu articolul XIX din acord, 

recunoscând dificultățile cu care se confruntă părțile în ceea ce privește transmiterea la timp 
către comitet a notificărilor privind modificările aduse actelor lor cu putere de lege și a normelor lor 
administrative care sunt relevante pentru prezentul acord, în conformitate cu articolul XXII 
alineatul (5) din acord, precum și a propunerilor de rectificare a anexelor lor la apendicele I, în 
conformitate cu articolul XIX alineatul (1) din acord, 

având în vedere faptul că dispozițiile articolului XIX din acord fac distincție între notificările 
privind rectificările propuse care nu modifică domeniul de aplicare convenit reciproc în cadrul 
acordului și alte tipuri de modificări propuse în legătură cu anexele lor la apendicele I, 

recunoscând faptul că evoluțiile tehnologice au permis multor părți să utilizeze mijloace 
electronice pentru a furniza informații privind regimurile lor de achiziții publice și pentru a transmite 
celelalte părți notificări în legătură cu modificarea respectivelor regimuri, 

decide: 

Notificarea anuală a modificărilor aduse actelor cu putere de lege și normelor administrative 
 
1. Atunci când o parte menține suporturi electronice desemnate oficial care oferă trimiteri către 
actele sale cu putere de lege și normele sale administrative în vigoare care sunt relevante pentru 
prezentul acord, iar aceste acte cu putere de lege și norme administrative sunt disponibile într-una din 
limbile oficiale ale OMC și suporturile respective sunt enumerate în apendicele II, partea poate 
îndeplini cerința de la articolul XXII alineatul (5) prin notificarea comitetului la sfârșitul fiecărui an, 
în legătură cu orice modificare, cu excepția cazurilor când aceste modificări sunt semnificative și pot 
afecta obligațiile părții asumate în cadrul acordului; în astfel de cazuri, notificarea se transmite 
imediat. 
 
2. Părțile au ocazia de a discuta notificarea anuală transmisă de una din părți în cadrul primei 
reuniuni informale a comitetului din anul următor. 
 
Propunerile de rectificare a anexelor unei părți la apendicele I  
 
3. Următoarele modificări ale anexelor unei părți la apendicele I sunt considerate ca 
reprezentând o rectificare în sensul articolului XIX din acord: 
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(a) modificarea denumirii unei entități; 

(b) fuziunea a două sau mai multe dintre entitățile enumerate într-o anexă; și 

(c) divizarea uneia din entitățile enumerate într-o anexă în două sau mai multe entități 
care se adaugă entităților enumerate în aceeași anexă. 

4. În cazul unei propuneri de rectificare a anexelor unei părți la apendicele I din motivele 
enumerate la alineatul (3), partea transmite o notificare comitetului din doi în doi ani, începând cu 
data intrării în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994). 

5. O parte poate să notifice comitetului o obiecție față de rectificarea propusă, în termen de 45 
de zile de la data difuzării notificării către părți. În conformitate cu articolul XIX alineatul (2), în 
cazul în care o parte formulează o obiecție, aceasta precizează motivele care au stat la baza acesteia, 
inclusiv motivele pentru care consideră că rectificarea propusă ar afecta domeniul de aplicare convenit 
reciproc în cadrul acordului și că, prin urmare, rectificarea propusă nu intră sub incidența 
alineatului (3). În cazul în care nu există obiecții formulate în scris, propunerile de rectificare intră în 
vigoare după 45 de zile de la difuzarea notificării, în conformitate cu articolul XIX alineatul (5) 
litera (a). 

6. În termen de patru ani de la adoptarea prezentei decizii, părțile examinează funcționarea și 
eficacitatea acesteia și efectuează toate modificările necesare. 
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ANEXA B 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA 
ADOPTAREA PROGRAMELOR DE LUCRU 

 
Decizia din 30 martie 2012 

 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 
 

constatând că, în conformitate cu articolul XXI alineatul (8) litera (b), comitetul poate să 
adopte o decizie prin care să stabilească programe de lucru suplimentare pe care le va întreprinde 
pentru a facilita punerea în aplicare a acordului și negocierile prevăzute la articolul XXII alineatul (7) 
din acord, 
 

decide: 
 
1. Următoarele programe de lucru se adaugă pe lista programelor de lucru în legătură cu care 
comitetul va derula activități în viitor:  
 

(a) o analiză a utilizării, a transparenței și a cadrelor juridice ale parteneriatelor public-
privat și a relației dintre acestea și achizițiile reglementate; 

 
(b) avantajele și dezavantajele elaborării nomenclatorului comun pentru bunuri și 

servicii; și 
 

(c) avantajele și dezavantajele elaborării de anunțuri standardizate. 
 
2. Comitetul stabilește, la o dată ulterioară, domeniul de aplicare și calendarul fiecărui program 
de lucru. 
 
3. Comitetul analizează periodic lista de programe și efectuează ajustările corespunzătoare. 



AAP/113 
Pagina 5 

 
 

  

ANEXA C 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA UN 
PROGRAM DE LUCRU PRIVIND IMM-URILE 

 
Decizia din 30 martie 2012 

 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 
 

constatând că articolul XXII alineatul (8) litera (a) din acordul privind achizițiile publice 
(„acordul”) prevede obligația părților de a adopta și analiza periodic un program de lucru, inclusiv un 
program de lucru privind întreprinderile mici și mijlocii („IMM-urile”), 
 

recunoscând importanța facilitării participării IMM-urilor la achizițiile publice și 
 

recunoscând că părțile au convenit la articolul XXII alineatul (6) să depună toate eforturile 
pentru a evita introducerea sau continuarea măsurilor discriminatorii care denaturează procedurile 
deschise de achiziții publice, 
 

adoptă următorul program de lucru privind IMM-urile: 
 
1. Inițierea programului de lucru privind IMM-urile: La prima reuniune de după intrarea în 
vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994), comitetul inițiază un program de 
lucru privind IMM-urile. comitetul analizează măsurile și politicile pentru IMM-uri folosite de către 
părți pentru a susține, promova, încuraja sau facilita participarea IMM-urilor la achizițiile publice și 
întocmește un raport privind rezultatele analizei.  
 
2. Evitarea măsurilor discriminatorii împotriva IMM-urilor: Părțile evită introducerea de 
măsuri discriminatorii care favorizează exclusiv IMM-urile naționale și descurajează introducerea 
unor astfel de măsuri și politici de către părțile aderente. 
 
3. Programul de asigurare a transparenței și ancheta privind IMM-urile 
 
3.1 Programul de asigurare a transparenței 
 

La intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994), părțile care 
mențin în apendicele I dispoziții specifice privind IMM-urile, inclusiv achiziții rezervate, comunică 
aceste măsuri și politici comitetului. Comunicarea ar trebui să conțină o descriere detaliată a măsurilor 
și politicilor respective, să prezinte cadrul juridic relevant și modul de funcționare a acestora, precum 
și valoarea achizițiilor care fac obiectul unor astfel de măsuri. În plus, părțile informează comitetul în 
legătură cu orice modificare semnificativă a acestor măsuri și politici, în conformitate cu articolul 
XXII alineatul (5) din acord. 
 
3.2 Ancheta privind IMM-urile 
 

(a) Comitetul efectuează o anchetă în rândul părților, folosind un chestionar prin care 
urmărește să obțină informații privind măsurile și politicile aplicate pentru susținerea, 
promovarea, încurajarea sau facilitarea participării IMM-urilor la achizițiile publice. 
Chestionarul ar trebui să colecteze informații de la fiecare dintre părți în legătură cu: 
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(i) o descriere a măsurilor și politicilor folosite de către partea în cauză, care să 
includă obiectivele economice, sociale și de altă natură ale acestora, precum 
și modul în care sunt administrate; 

(ii) modul în care părțile definesc IMM-urile; 

(iii) măsura în care partea respectivă dispune de agenții sau instituții specializate 
prin care acordă sprijin IMM-urilor în domeniul achizițiilor publice; 

(iv) nivelul de participare la achizițiile publice atât din punct de vedere al valorii, 
cât și al numărului contractelor atribuite IMM-urilor; 

(v) o descriere a măsurilor și politicilor de subcontractare a IMM-urilor, inclusiv 
obiectivele, garanțiile și stimulentele în legătură cu subcontractarea; 

(vi) facilitarea participării IMM-urilor în cadrul ofertelor comune (împreună cu 
alți furnizori mari sau mici); 

(vii) măsurile și politicile menite să ofere IMM-urilor ocazii de a participa la 
procedura de achiziții publice (cum ar fi creșterea disponibilității și a 
transparenței informațiilor privind achizițiile publice oferite IMM-urilor; 
simplificarea cerințelor de participare la licitații; reducerea dimensiunilor 
contractelor; plata la timp a produselor și serviciilor furnizate); și 

(viii) aplicarea de măsuri și politici în domeniul achizițiilor publice care să 
stimuleze inovarea în rândul IMM-urilor. 

(b) Compilarea de către secretariatul OMC a anchetelor privind IMM-urile: secretariatul 
OMC stabilește un termen limită până la care toate părțile au obligația de a-i 
transmite răspunsurile la chestionar. După primirea răspunsurilor, secretariatul le 
compilează și distribuie părților răspunsurile și compilarea. Secretariatul anexează o 
listă a părților care nu au răspuns. 

(c) Schimburile între părți în legătură cu răspunsurile la chestionarele privind IMM-urile: 
comitetul stabilește, pe baza documentului întocmit de secretariatul OMC, o perioadă 
pentru schimburi de întrebări, cereri de informații suplimentare și observații privind 
răspunsurile celorlalte părți. 

 
4. Evaluarea rezultatelor anchetei privind IMM-urile și punerea în aplicare a concluziilor 
acesteia 
 
4.1 Evaluarea rezultatelor anchetei privind IMM-urile 
 

Comitetul identifică măsurile și politicile pe care le consideră ca reprezentând cele mai bune 
practici de promovare și facilitare a participării IMM-urilor părților la achizițiile publice și întocmește 
un raport cu cele mai bune practici în materie de măsuri și politici, precum și o listă cu alte măsuri. 
 
4.2 Punerea în aplicare a concluziilor anchetei privind IMM-urile 
 

(a) Părțile promovează adoptarea celor mai bune practici identificate în cadrul evaluării 
anchetei, în vederea încurajării și facilitării participării IMM-urilor părților la 
achizițiile publice. 
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(b) În ceea ce privește alte măsuri, comitetul încurajează părțile care mențin astfel de 
măsuri să le analizeze în vederea eliminării sau aplicării lor în cazul IMM-urilor 
celorlalte părți. Părțile respective informează comitetul în legătură cu rezultatul 
analizei. 

 
(c) Părțile care mențin alte măsuri includ valoarea achizițiilor care fac obiectul 

respectivelor măsuri în statisticile pe care le înaintează comitetului în temeiul 
articolului XVI alineatul (4) din acord. 

 
(d) Părțile pot solicita includerea unor astfel de măsuri în negocierile viitoare prevăzute 

la articolul XXII alineatul (7) din acord, iar partea care menține respectivele măsuri 
tratează favorabil astfel de cereri. 

 
5. Analiza 
 

În termen de doi ani de la intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului 
existent (1994), comitetul evaluează efectul celor mai bune practici asupra extinderii participării 
IMM-urilor părților la achizițiile publice și analizează dacă alte practici ar intensifica și mai mult 
participarea IMM-urilor. De asemenea, comitetul poate analiza efectul altor măsuri asupra participării 
IMM-urilor celorlalte părți la achizițiile publice ale părților care mențin astfel de măsuri.  
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ANEXA D 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA UN 
PROGRAM DE LUCRU PRIVIND COLECTAREA șI RAPORTAREA DATELOR 

STATISTICE 
 

Decizia din 30 martie 2012 
 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 

constatând că articolul XXII alineatul (8) litera (a) din acordul privind achizițiile publice 
(„acordul”) prevede obligația părților de a adopta și examina periodic un program de lucru, inclusiv 
un program de lucru privind colectarea și raportarea datelor statistice, 
 

având în vedere importanța colectării și a raportării datelor statistice, în conformitate cu 
articolul XVI alineatul (4) din acordul privind achizițiile publice („acordul”), pentru asigurarea 
transparenței achizițiilor vizate de acord, 

având în vedere că datele statistice care ilustrează măsura în care părțile achiziționează bunuri 
și servicii vizate de acord pot reprezenta un instrument important pentru a încuraja aderarea altor 
membri ai OMC la acord, 

recunoscând dificultățile generale cu care se confruntă părțile la acord în ceea ce privește 
colectarea datelor privind achizițiile publice și, în special, identificarea țării de origine a bunurilor și a 
serviciilor achiziționate în temeiul acordului, și 

recunoscând că părțile utilizează metodologii diferite de colectare a datelor statistice în 
vederea îndeplinirii cerințelor de raportare prevăzute la articolul XVI alineatul (4) din acord și că pot 
utiliza metodologii diferite de colectare a datelor pentru entitățile guvernamentale centrale și 
subcentrale, 

adoptă următorul program de lucru privind colectarea și raportarea datelor statistice: 
 
1. Inițierea programului de lucru privind colectarea și raportarea datelor statistice: La 
prima reuniune de după intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994), 
comitetul inițiază un program de lucru privind colectarea și raportarea datelor statistice. Comitetul 
analizează procesul de colectare și raportare a datelor statistice de către părți, precum și posibilitatea 
de armonizare a acestora, și întocmește un raport privind rezultatele. 
 
2. Transmiterea datelor de către părți: comitetul stabilește o dată până la care fiecare parte 
transmite comitetului următoarele informații referitoare la datele statistice privind achizițiile vizate de 
acord: 
 

(a) o descriere a metodologiei utilizate pentru colectarea, evaluarea și raportarea datelor 
statistice, pentru valorile superioare și inferioare pragurilor prevăzute în acord și 
pentru achizițiile prezentate la alineatul 4.2 litera (c) din programul de lucru privind 
IMM-urile, precizându-se, de asemenea, dacă datele privind achizițiile vizate de 
acord se bazează pe valoarea integrală a contractelor atribuite sau pe cheltuielile 
totale pentru achiziții dintr-o anumită perioadă; 
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(b) dacă datele statistice colectate includ țara de origine a bunurilor sau a serviciilor 
achiziționate și, în acest caz, modul în care se determină sau se estimează țara de 
origine și obstacolele tehnice în calea colectării datelor privind țara de origine; 

 
(c) o explicație privind a clasificările folosite în rapoartele statistice; și 

 
(d) o descriere a surselor datelor. 

 
3. Compilarea datelor transmise: secretariatul compilează datele transmise și difuzează 
părților aceste date și compilarea. Secretariatul anexează o listă a părților care nu au transmis date. 
 
4. Recomandări: comitetul analizează datele transmise de părți și formulează recomandări 
privind: 
 

(a) oportunitatea adoptării de către părți a unei metode comune de colectare a datelor 
statistice; 

 
(b) capacitatea părților de a standardiza clasificările din cadrul datelor statistice raportate 

comitetului; 
 

(c) mijloacele de facilitare a colectării datelor privind țara de origine a bunurilor și a 
serviciilor vizate de acord; și 

 
(d) alte aspecte tehnice legate de raportarea datelor privind achizițiile publice, semnalate 

de către părți. 
 
5. După caz, comitetul elaborează recomandări privind: 
 

(a) o eventuală armonizare a raportării statistice, în scopul includerii statisticilor privind 
achizițiile publice în rapoartele anuale către OMC; 

 
(b) asistența tehnică în domeniul raportării statistice pe care secretariatul o acordă 

membrilor OMC în curs de aderare la acord; și 
 

(c) mijloacele prin care se poate asigura că membrii OMC care aderă la acord dispun de 
capacitățile adecvate pentru a îndeplini cerințele privind colectarea și raportarea 
datelor statistice. 

 
6. Analiza datelor: comitetul analizează modul în care datele statistice transmise anual 
secretariatului de către părți pot fi folosite pentru analize viitoare care să faciliteze o înțelegere mai 
bună a importanței economice a acordului, inclusiv a impactului pragurilor asupra funcționării 
acestuia. 
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ANEXA E 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA UN 
PROGRAM DE LUCRU PRIVIND ACHIZIțIILE DURABILE 

 
Decizia din 30 martie 2012 

 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 
 

constatând că, în conformitate cu articolul XXII alineatul (8) litera (a) din acordul privind 
achizițiile publice („acordul”), părțile adoptă și analizează periodic un program de lucru, inclusiv un 
program de lucru privind achizițiile durabile, 
 

recunoscând că mai multe părți au elaborat politici privind achizițiile durabile la nivel 
național și subnațional, 
 

afirmând importanța asigurării desfășurării tuturor achizițiilor în conformitate cu principiile 
nediscriminării și transparenței reflectate în acord, 
 

adoptă un program de lucru privind achizițiile durabile: 
 
1. Inițierea programului de lucru privind achizițiile durabile: La prima reuniune de după 
intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994), comitetul inițiază un 
program de lucru privind achizițiile durabile. 
 
2. Programul de lucru examinează aspecte ce cuprind: 
 

(a) obiectivele achizițiilor durabile; 

(b) modalitățile în care conceptul de achiziții durabile este integrat în politicile naționale 
și subnaționale din domeniul achizițiilor; 

 
(c) modurile în care achizițiile durabile pot fi puse în practică în concordanță cu 

principiul „cel mai bun raport calitate-preț”; și 
 

(d) modurile în care achizițiile durabile pot fi puse în practică în concordanță cu 
obligațiile internaționale în materie de comerț ale părților.  

 
3. Comitetul identifică măsurile și politicile pe care le consideră ca reprezentând achiziții 
durabile, în concordanță cu principiul „cel mai bun raport calitate-preț” și cu obligațiile comerciale 
internaționale ale părților, și întocmește un raport cu cele mai bune practici privind astfel de măsuri și 
politici. 
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ANEXA F 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA UN 
PROGRAM DE LUCRU PRIVIND EXCLUDERILE șI RESTRICțIILE INCLUSE ÎN 

ANEXELE PĂRțILOR 
 

Decizia din 30 martie 2012 
 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 
 

constatând că articolul XXII alineatul (8) litera (a) din acordul privind achizițiile publice 
(„acordul”) prevede obligația părților de a adopta și analiza periodic un program de lucru, inclusiv un 
program de lucru privind excluderile și restricțiile cuprinse în anexele părților, 
 

recunoscând că părțile au inclus excluderi și restricții în anexele corespunzătoare la 
apendicele 1 la acord (excluderi și restricții), 
 

recunoscând importanța unor măsuri transparente în domeniul achizițiilor publice, și 
 

având în vedere importanța reducerii și eliminării progresive a excluderilor și restricțiilor în 
cadrul viitoarelor negocieri prevăzute la articolul XXII alineatul (7) din acord, 
 

adoptă următorul program de lucru privind excluderile și restricțiile cuprinse în anexele 
părților: 
 
1. Inițierea programului de lucru privind excluderile și restricțiile: la prima reuniune de 
după intrarea în vigoare a Protocolului de modificare a Acordului existent (1994), comitetul inițiază 
un program de lucru privind excluderile și restricțiile cuprinse în anexele părților, având următoarele 
obiective: 
 

(a) creșterea transparenței în ceea ce privește domeniul de aplicare și efectul excluderilor 
și restricțiilor specificate în anexele părților la apendicele I la acord; și 

 
(b) furnizarea de informații privind excluderile și restricțiile în scopul facilitării 

negocierilor prevăzute la articolul XXII alineatul (7) din acord. 
 
2. Programul de asigurare a transparenței: fiecare parte înaintează comitetului, în termen de 
șase luni de la inițierea programului de lucru, o listă care să conțină: 
 

(a) excluderile specifice fiecărei țări pe care le menține în anexele la apendicele I la 
acord; și 

 
(b) orice alte excluderi sau restricții specificate în anexele la apendicele I la acord care se 

înscriu în domeniul de aplicare a articolului II alineatul (2) litera (e) din acord, cu 
excepția excluderilor sau restricțiilor în curs de analiză în cadrul programului de lucru 
privind IMM-urile sau a cazului în care o parte și-a asumat angajamentul de a elimina 
o excludere sau restricție inclusă în una din anexele la apendicele I la acord. 

 
3. Compilarea datelor transmise: secretariatul compilează datele transmise și distribuie 
părților datele transmise și compilarea. Secretariatul anexează o listă a părților care nu au transmis 
date. 
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4. Cereri de informații suplimentare: orice parte poate să solicite periodic informații 
suplimentare privind excluderile sau restricțiile în sensul alineatului (2) literele (a) și (b), inclusiv în 
ceea ce privește măsurile care se înscriu în domeniul de aplicare a unei excluderi sau restricții, cadrul 
juridic al acestora, politicile și practicile de punere în aplicare și valoarea achizițiilor care fac obiectul 
unor astfel de măsuri. Părțile care primesc astfel de cereri furnizează informațiile solicitate în cel mai 
scurt termen. 
 
5. Compilarea informațiilor suplimentare: secretariatul compilează informațiile suplimentare 
în legătură cu oricare dintre părți și difuzează această compilare părților. 
 
6. Analiza de către comitet: la reuniunea anuală prevăzută la articolul XXI alineatul (3) 
litera (a) din acord, comitetul analizează informațiile transmise de către părți pentru a stabili dacă 
acestea asigură: 
 

(a) cel mai ridicat nivel posibil de transparență privind excluderile și restricțiile 
specificate în anexele părților la apendicele I la acord; și 

 
(b) informații satisfăcătoare pentru a facilita negocierile prevăzute la articolul XXII 

alineatul (7) din acord. 
 
7. Părțile noi care aderă la acord: o parte nouă care aderă la acord înaintează comitetului lista 
menționată la alineatul (2) în termen de șase luni de la aderare. 
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ANEXA G 
 

DECIZIA COMITETULUI PRIVIND ACHIZIȚIILE PUBLICE REFERITOARE LA UN 
PROGRAM DE LUCRU PRIVIND STANDARDELE DE SIGURANțĂ ÎN MATERIE DE 

ACHIZIțII INTERNAțIONALE 
 

Decizia din 30 martie 2012 
 
 

Comitetul privind achizițiile publice, 
 
constatând că articolul XXII alineatul (8) litera (a) din acordul privind achizițiile publice 

(„acordul”) prevede obligația părților de a adopta și analiza periodic un program de lucru, inclusiv un 
program de lucru privind standardele de siguranță în domeniul achizițiilor internaționale, 

 
constatând că, în conformitate cu articolul X alineatul (1) din acord, entitățile contractante 

„nu trebuie să elaboreze, să adopte sau să aplice specificații tehnice în scopul sau cu efectul de a crea 
obstacole inutile în calea comerțului internațional”, 

 
constatând că articolul III alineatul (2) litera (a) din acord nu împiedică părțile să impună sau 

să aplice măsurile necesare pentru protejarea siguranței publice, cu condiția ca astfel de măsuri să nu 
fie aplicate într-un mod care ar constitui un mijloc de discriminare arbitrară sau nejustificabilă sau o 
restricție disimulată în calea comerțului internațional, 

 
recunoscând necesitatea unei abordări echilibrate care să ia în considerare atât siguranța 

publică, cât și obstacolele inutile în calea comerțului internațional, 
 
recunoscând că diferențele între practicile adoptate de părți în domeniul siguranței publice pot 

avea un efect negativ asupra funcționării acordului, 
 
adoptă următorul program de lucru privind standardele de siguranță: 
 

1. Inițierea unui program de lucru privind standardele de siguranță în domeniul 
achizițiilor internaționale: la prima reuniune de după intrarea în vigoare a Protocolului de 
modificare a Acordului existent (1994), comitetul inițiază un program de lucru privind standardele de 
siguranță în domeniul achizițiilor internaționale. 
 
2. Programul de lucru examinează aspecte având drept scop partajarea celor mai bune practici în 
ceea ce privește, printre altele: 
 

(a) modul în care preocupările în materie de siguranță publică sunt abordate în legislația, 
normele administrative și practicile părților și în orientările privind punerea în 
aplicare a acordului de către entitățile contractante; 

 
(b) relația între dispozițiile privind specificațiile tehnice de la articolul X și cele privind 

protejarea siguranței publice de la articolul III din acord și din anexele părților la 
apendicele 1; 

 
(c) cele mai bune practici care pot fi adoptate în vederea protejării siguranței publice, 

având în vedere dispozițiile privind specificațiile tehnice și documentația de licitație 
de la articolul X. 
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3. Comitetul stabilește domeniul de aplicare și calendarul prevăzut pentru examinarea fiecăruia 
dintre aspectele identificate la alineatul (2). Comitetul întocmește un raport care sintetizează 
concluziile examinării acestor aspecte și enumeră cele mai bune practici identificate la alineatul (2) 
litera (c). 

__________ 
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